
MEASURING  RANGES               T= A ~                                 MESSBEREICHE

-  Soloctor at  posi¢ion  „VA" .

=::::::tn°mbe=`utr::gh;::::ta:::::i:gtofigureô
Connect    m®asuring    points   and    seTece   measuring
ran8e.
For  polarity  (socket  „A; " with  respect  co  socket
„0"):  soo  indicacor ®

-  WahlschaT.er  in  S{ellung  ..VA"  bringen  .
-  MonoknopT  auf  grôs§ten  Mossbereich  st®llen ®
-Messschnüre  gemâss  Abbildung  anschliessen ®

Messpunkte  antasten  und   Messbereich  wâhleri.
Für   Polarit£.   (Buchse   „A="  in   bezug   auf   Buchsa

„0"):  siehe  lndikator ®

-  Keuzeschakelaar  in  stand  „VA'.  zetien  .
-  Monoknop  op  het  hoogs(e  bereik  zotten ®
-   Meetsnoeren  aansluiten  volgen5  figuur  ®

Meecpunten  aansluiter`  en  meecbereîk  kiezen.
Voor   polariteit   (bus   „A="   ten   opzich!e  van   bus

„0"):  zie  indicacor ®

-Placer  le  sélecteur  en  position  „VA.. ®
-Placer  le  bou.on  mono  dans  la  gammesupérieure.
-Brancher  les  cordons  de  mosure  selon`la figure..

Brancher les  points de mesure ec choisir la gamme do
mesuro.
Pour  polarité  (douille  „A;"  par  rapport  à  douillc

„0'.):  voir  indica.eur .

-  Colocai.  el  solector  en  laL  posici6n  ,.VA" .
-  Colocar  el  bot6n  „moho''  an  el  margen  mâs alto.
-  Conectar  los  cordones de  medida  de  acuerdo  con  la

figura ®
-  Conectar  los  puntos  de  medida  y  elegir  el  margen

demedida.       .

para  'a   po,aridad   (enchu,e   .,A="  con   rèspecto  a,
enchuf®  .,0"):  véase  el  indicador ®


